P

Bitte beachten Sie unsere neue Bankverbindung!

]

m AI} Elektronik Sachsen GmbH

A LN Groue company \
\
AB Elektronik Sachsen GribH -SalzstraBe3 - D-D1774 Klingenberg, 02 0@ 056
‘Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno — ‘
Via dei Ciclamini4
1-70026 MODUGNO {BARI) BA Number [ date 80283243 01.04.2021
AN sx o
Ship from address - ‘\"‘.ﬂé B RCE Reference no. 550004190901
SalzstraBe 3 . sz AME (ye ME Date 19.00.2018
01774 Kiing&ﬁt‘}ér 23 CEiTRE Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland ' : riarat® Order number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. BES{Z85866¢  ( Customer o, 300550
quart™ aagt™ e O siipplier code 91012096 P.n
Tigo! oo L
Quant ELNN € \\a ’V‘
: afol )
per DHL 172 kg & d,nm\\%\Q@ |
md e .
ltem Your fifSterial nb. Quantity Weight
Our Material no. Descriptiori
010 2517256604 ‘ 8.00[)’q Siiick 128,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC{(F)
Cusfomer's Shipping Unit Number: TBA-520880
No.of Shipping Units: )
Number of Arficles per Ship. Unit. 200
Packaging Validity Date:
|
900001  TBA-520945* o . AQ Stiick 240 kg
844 KLT 3215 Magna (Bai)
Q00002 TBA-501568 1 Stiick 94 kg
845 Halbpaletie Magna (Bari)
800003 TBA-520922 1 Stick 24 kg
846 Palet Cover 0806 Magna (Bari)

Shipment détails.

Shipping conditions:: by truck

Terms of delivery: Ex works, excl. packing -
Gross weight: 163,8 kg

Volumes: 0,829 M3

|R0TA1266
(o1684,03
}

Net weight: 163.8 kg
Yy - -

. Unless othérwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Customer shall be determined by
Supplier’s International Terms and Conditicns for Sale - isstie 04/2016 plegésﬁ seewebsite:
http:‘llwm’rW.abe!ekirgnik.cqmIen!service-navigaﬁonlgeneraltermsandcondftions.ﬁfr'ﬁ]N e+MNAGEL sl

AB Elektronik Sachsen GmbH ‘Phone: +493520257-30
SalzstraBe3 Fax:+49:35202 57-401
01774 fingenberg Email:info@ab-sachsen.de
Germany www.abelekironikcom

Vid ww ¢.:Z_...Inf, aue- 70026 Modugno (BA)
68 APR20Z1

TRicevuto o hserva di

J.P-Morgan Bank Liscernbourg S. i den RegisterHRE 149 =S
SWIFT: CHASLULX Werifl%ﬁﬁﬂ@fﬁﬁiﬁmﬁga
1BAN: LU{9 0570 0D65 5019 8300
VATID noz DE812358 661

EyanMeyerSIaviﬂ, Michae! Edward Hufnagel,
Steven Wayne Sturgeon



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

[ -

OrdineUTrasporto / Transport Order

Sender { Miltenls VAT-D-No. /N° partita IVA

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

Date/ Dala ~
01-APR-2021 A AT —
5856905660

Gallection address / Indirizzo del luogo i carico (df riliro}

Order Code / Ording di trasperie
KHX-EC-5690566

Conslgnes / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporta Indirizze terminale

Ire domicile EXWorks
d O

Forcodun. — ferm thi DHT, HAUPTVOGEL INTERNATI
D sdogane Dnunsdugaml KLIPPHAUSEN
e O |AN DER UNITRANS 3
[yl moyumEd 1501665 KLIPPHAUSEN

dir. dog. pag.— dir. dog.
e . |Tel:+49 35204/977-22

D :thfrs 6N pag..
u Pax:+49 35204/977-51

EXW

Addtiona] ranspor bnsuranca f Terminal reference

Delivery address / Indirizzo di consegna dalla merce

4 Numero di cossie;
Dgfs Drn:g 0221040230025

Cunency/  Vatue fosinsurance/
Valula Valore da assicurare

No lITMP=TNW=-332390

Customer's referencs /
Riferimenti def clients

Contact tel,
Numera tefefonico

Terminal di amivo
Terminal da destination

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantlty Patking Description of goods Gustoms aiinumba] Gross weight In kg Value (with currency)
Marche 8 nurmes| Quantiy Imballagoio  pescrizions della mesce Tarfadoganale | Pesoicrdo in kg Valore {oors vatuta)
PARTS 205.0
1 |PAL PARTS
Payable welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Pesa lassablle in kg Totale pesa lordo in kg
Dim. % mx i cm= 0.480m 0.00 v 205.00 205.0
Special conslgnments / Richlesta particolari
Speclal instructions / Istruzioni parilcolari Enclosures / Allegatl

IMP-INW-332390

DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X100Cm

B

(UEMMNE+YARED - .

nd51 L =T T T

i niiéfe Modugno (BA)

Collection at sender Dellvery to consignes IMPORTANT Accarding Yo CHR, Irisport damages have to be ncled Gl epa -, =
Riliro dal mittente Consegna al desiiatarie ordes (POD) uptn deiivery of the conslgnment Bamages notvisible extemally shoul Y56
nolified In writing to the respensible EURGCORHECT terminal within 7 days after delivery,
Daa /Data Date/ Data
Time / Orarlo Time f Orario
Driver§ signalure / Fima dellautista {onsigness signaturs Conslgnea’s name In block letters dfp" .
! ! Firma de) destinatasio Nome di chi firma in stampatello R! fe‘ﬂ
Y
VEHACE o

EUROCCNNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutta le spedizioni EUROCONNECT song vincolate alle Condizleni Generali dl trasporto EUROCONNECT 1



